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令和４（2022）年度留学生生活状況アンケート集計結果 
 

― 基本情報 ― 
 

1 国籍・地域別回答者数（計 123名）     

  
  

2 男女別回答者数 

  
 

3 年齢別回答者数 

  

0 10 20 30 40 50 60 70

中国
ベトナム

タイ
台湾

マレーシア
韓国

インドネシア
バングラデシュ

ボツワナ
ブラジル
無回答

68
13

10
7

6
4
4
4

1
1

5

人数（人）

52名

(42.3%)70名

（56.9%)

１名

(0.8%)
男性

女性

無回答

2名(1.6%)

71名

(57.7%)

35名

(28.5%)

10名(8.1%)

5名(4.1%)

20歳未満 20～24歳

25～29歳 30～34歳

35歳以上
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4 在籍区分別回答者数 

  
 

5 留学区分別回答者数 

  
  

6 所属学部・研究科別回答者数 

 

36名

（29.3%）

16名

(13.0%)

6名

(4.9%)

32名

(26.0%)

17名

(13.8%)

12名

(9.8%)

4名(3.3%)
学部(正規生)

学部（聴講生）

学部（科目等履修生）

大学院（修士課程）

大学院（博士課程）

研究生

その他

22名

(17.9%)
5名

(4.1%)

93名

(75.6%)

国費留学生

外国政府派遣留学生

私費留学生

0 5 10 15 20 25 30 35 40

人文・社会科学

経営・経営法学

地域社会・地域共創

教育

理工

農学

医学・保健学

その他

無回答

10

12

1

1

4

1

4

3

9

7

5

1

14

6

1

2

5

4

2

6

4

3

2

6

4

2

1

1

2

人数(人)

学部(正規生) 学部（聴講生） 学部（科目等履修生） 大学院（修士課程）
大学院（博士課程） 研究生 その他
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7 日本滞在期間別回答者数 

  
 

8 居住する市町村別回答者数 

  
  

0 10 20 30 40 50 60

1年未満

1～2年未満

2～3年未満

3～4年未満

4～5年未満

5年以上

56

11

12

17

15

12

人数

（人）

43名

（37.4%）

56名

（48.7%）

5名（4.3%）

1名（0.9%）

1名（0.9%） 9名

（7.8%） 青森市

弘前市

八戸市

藤崎町

階上町

回答なし
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― 学習について ― 
 

9 入学する前に日本語を何か月勉強しましたか？ 

  
 

10 大学等の授業はどのくらい理解できますか？ 

  
 

11 大学等の学科等は自分の勉強したいことと合っていますか？ 

   

0 5 10 15 20 25 30

1年未満

1年以上2年未満

2年以上3年未満

3年以上4年未満

4年以上5年未満

5年以上

4

9

9

10

1

3

4

4

3

1

4

1

3

1

1

5

9

5

4

8

1

12

2

1

1

1

5

1

3

3

1

1

2

人数(人)

学部(正規生) 学部（聴講生） 学部（科目等履修生） 大学院（修士課程）
大学院（博士課程） 研究生 その他

16名
(13.0%) 

70名
（56.9%）

32名
(26.0%)

4名
(3.3%)

1名

(0.8%) 全部理解できる

だいたい理解できる

半分理解できる

ほとんど理解できない

全然理解できない

46名

(37%)
63名

(51%)

11名

(9%)

3名

(3%)

合っている

だいたい合っている

どちらでもない

あまり合っていない
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 12 大学の授業時間を除いた 1週間の学習・研究時間をお答えください。 

（表 12-1）在籍区分別 1週間の学習・研究時間 

  
 

（表 12-2）奨学金受給状況別 1週間の学習・研究時間 

  
   

13 指導教員との相性はどうですか？ 

   

0 5 10 15 20 25 30

５時間以下

６～１０時間

１１～１５時間

１６～２０時間

２１～２５時間

２６～３０時間

３１～３５時間

３６～４０時間

４１時間以上

6

10

9

3

4

1

2

1

1

7

3

3

2

2

4

1

6

6

8

2

1

1

2

5

1

1

4

1

1

2

7

2

2

3

2

1

1

1

2

1

1

人数(人)

学部(正規生) 学部（聴講生） 学部（科目等履修生） 大学院（修士課程）
大学院（博士課程） 研究生 その他

0 5 10 15 20 25

５時間以下

６～１０時間

１１～１５時間

１６～２０時間

２１～２５時間

２６～３０時間

３１～３５時間

３６～４０時間

４１時間以上

4

10

7

6

5

4

1

2

1

5

20

21

11

6

1

3

3

11

1

1

人数(人)

受給者
非受給者
不明

70名

(56.9%)
40名

(32.5%)

9名

(7.3%)

1 名(0.8%)

2名(1.6%) 1名(0.8%)
とても良い

だいたい良い

どちらでもない

あまり良くない

良くない

無回答
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14 指導教員で困っていることや悩んでいることを書いてください。（記述・原文そのまま） 

 ・あまり会わなかったです。 

 ・指導教員わ忙しです 

 ・日本語の喋ることはまだ下手です。先生と話すことはまだ慣れていない。 

 ・専門日本語がだいたいわかりません 

 ・先生が忙しすぎて質問が聞けない 

 ・レポートの書き方よくわかりません 

 ・時々先生が書いた漢字が読めないことと先生の話し方が早すぎで聞き取れないこと 

 ・コミュニケーションが難しいこともありましたが、翻訳機使って話したら大丈夫でした。

特に問題がないです。 

 ・My supervisor treats us like we are only servants. I came here only for research. 

I should not have any personal time for myself. I should do work only, whether 

it weekday or weekend or holiday. I'm working in a molecular lab. It is not that 

every day, I should get the best result from my experiment. If any time I get 

any bad results, my supervisor fired on me. My supervisor almost asked every 

weekday asked us to present our work. Our presentation should the best. If 

anyone makes any mistake (eg. spelling) she is angry. I watched her 

presentation, she also made mistakes. Sorry to say that when she presented 

her presentation, she just read her script and change her slides one by one. But 

how she expects every day we can present our work perfectly. Actually, 

everyday presentation is difficult for me. 

 ・I don't have a good relation with her. She is so extrovert. And also huge language 

barriers make the relation worse! 

 ・対話の際に緊張します。自分の言いたいことはうまく出来ってないの感じです。自信が

ない。 
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15 授業や教員に関する悩みなどを誰に相談しますか（複数回答可） 

 
 

  

0 10 20 30 40 50 60 70 80

大学等の学生相談室

大学等の教務担当職員

大学等の指導教員

大学等の教員(指導教員以外)

大学等の留学生担当者

先輩・他の留学生

親兄弟姉妹・親戚

相談できる人がいない

10

9

37

11

23

75

33

12

件数（件）
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― 友人関係について ― 
 

16 同じ国の留学生とうまくいっていますか？ 

  
 

 

17 同じ国の留学生で困っていることや悩んでいることを書いてください（記述・原文そ

のまま） 
 

 ・友達と思う留学生に指導教員の前で悪口を言われた 

 ・同じ研究科の留学生の方が少ない 

 ・Sadly, I have never met a Vietnamese student in this university :( 

 ・日本語が上手ではありません 

 ・同じ出身国でも地域差による価値観の違いがある 

 ・Sometime I don't understand Japanese language. 

 ・No trouble. Just don't get enough time to meet! 
 

18 違う国の留学生とうまくいっていますか？ 

   

56名

(45.5%)51名

(41.5%)

12名

(9.8%)

1名(0.8%) 1名(0.8%)

とても良い

だいたい良い

どちらでもない

あまり良くない

全然良くない

38名

(30.9%)

70名

(56.9%)

12名

(9.8%)

1名(0.8%)
2名1.6%)

とても良い

だいたい良い

どちらでもない

全然良くない

無回答
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19 違う国の留学生で困っていることや悩んでいることを書いてください 

（記述・原文そのまま） 

 ・ある時変なこと質問されたが、最近はあまり話していない。 

 ・Because the cultures are different, it will cause some small contradictions in 

people's mindsets sometimes. 

 ・交流がちょっと難しい 

 ・文化の違い。でも理解しようと努力します。 

 ・英語能力の不足で困っていた 

 ・Communicate in Japanese 

 ・It is difficult to understand Japanese language. 

 ・No problem. Actually, international students are not so many, so sometimes 

difficult to make friends! 

 ・We have a different culture so it takes time to understand each other. 

 ・会う場合はちょっと少ないです。 

 

20 日本人学生とうまくいっていますか？ 

  
 

21 日本人学生で困っていることや悩んでいることを書いてください。 

（記述・原文そのまま） 

 ・みんなとの人間関係を作ることが難しいと思う 

・Japanese students are very poor in English conversation 

 ・友達になりづらいと感じます。 

 ・みんなさん、結構話しかけづらいです。 

 ・日本人学生の日本語が聞きとれなかったりします。 

 ・友達になりにくいのが少し悩み 

36名

(29.3%)

69名

(56.1%)

14名

(11.4%)

1名(0.8%)
1名0.8%)

とても良い

だいたい良い

どちらでもない

あまり良くない

全然良くない
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 ・Language is the most concerning matter so far. 

 ・I can't speak Japanese. 

 ・親しくなるのに時間が結構かかります。 

 ・日本人学生の交流は少ない 

 ・日本人学生は留学生に先に声掛けはしない 

 ・Communicate in Japanese 

 ・Language barriers! I can't communicate with them, they don't want to speak in 

English! Frustrating! 

 ・Language barrier/Japanese language 

                     

22．友人に関する悩みなどを誰に相談しますか？（複数回答可） 

  

0 20 40 60 80

大学等の学生相談室

大学等の教務担当職員

大学等の指導教員

大学等の教員(指導教員以外)

大学等の留学生担当者

先輩・他の留学生

親兄弟姉妹・親戚

相談できる人がいない

その他

9

5

10

8

12

74

44

17

2

件数（件）
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― 生活について ― 
 

● 住居について 
  

23 どこに住んでいますか？ 

  
 ※ その他回答：「日本人宅」 
 

24 １か月の家賃(寮費)はいくらですか？ 

  
  

25 １か月の通学費はいくらですか？ 

  

45名

(36.6%)

70名

（56.9%）

2名(1.6%)

1名(0.8%) 1名(0.8%) 4名(3.3%)
学生寮

アパート

下宿

公営住宅

その他

回答なし

0 10 20 30 40 50

10,000円未満

10,000円以上～20,000円未満

20,000円以上～30,000円未満

30,000円以上～40,000円未満

40,000円以上～50,000円未満

50000円以上

回答なし

5

12

18

7

1

2

3

21

30

11

5

2

1

11

2

1

人数

（人）

学生寮

アパート

下宿

公営住宅

その他

不明

0 10 20 30 40 50 60 70

0円

10,000円未満

10,000円以上～20,000円未満

20,000円以上～30,000円未満

30,000円以上～40,000円未満

40,000円以上～50,000円未満

50000円以上

回答なし

23

11

3

3

4

1

43

21

2

2

1

1

2

1

2

1

1

人数

（人）

学生寮

アパート

下宿

公営住宅

その他

不明
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26 食事はどうしていますか？ 

  
  

27 一ヶ月の食費はいくらですか？ 

  
 

● 費用の負担について 
 

28 学費を誰が負担していますか？ 

  
※ その他回答：「授業料免除」、「学費はなし」、「Thai government」、「学校」、等 

 

0 20 40 60 80 100 120

学生寮

自炊(自分で作る)

コンビニ等

学食

外食

出前

下宿

4

35

22

2

2

63

30

1

1

1

2

1 1

1

3

3

件数（件）

学生寮

アパート

下宿

公営住宅

その他

不明

0 10 20 30 40

10,000円未満

10,000円以上～20,000円未満

20,000円以上～30,000円未満

30,000円以上～40,000円未満

40,000円以上～50,000円未満

50000円以上

わからない

回答なし

8

8

14

5

7

1

2

11

23

17

14

5

2

1

1

2

1

1

人数（人）

学生寮

アパート

下宿

公営住宅

その他

不明

52名

(42.3%)

14名(11.4%)

38名

(30.9%)

7名(5.7%)

9名(7.3%) 3名(2.4%)
親だけ

自分だけ

親と自分の両方

奨学金

その他

回答なし
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29 生活費を誰が負担していますか？ 

   
※ その他回答：「Husband」、「Thai government」 

 

 

● アルバイトについて 
 

30 アルバイトをしていますか？ 

   
 

31 週何時間アルバイトをしていますか？（アルバイトをしている留学生 57名の回答） 

   
  
 

37名

(30.1%)

31名

(25.2%)

47名

(38.2%)

4名(3.3%)

2名(1.6%) 2名(1.6%)

親だけ

自分だけ

親と自分の両方

奨学金

その他

回答なし

57名

(46.3%)65名

(52.8%)

1名(0.8%)

はい

いいえ

回答なし

12名

(21.1%)

17名

(29.8%)

14名

(24.6%)

6名(10.5%)
7名

(12.3%)

1名(1.8%)
5時間未満

5～10時間未満

10～15時間未満

15～20時間未満

20～25時間未満

25時間以上
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32 いつアルバイトをしますか？（アルバイトをしている留学生 57 名の回答・複数回答可） 

  
 

33 どのようなアルバイトをしますか？（アルバイトをしている留学生 57 名の回答・記述） 

  
 ※ その他回答：「オンライン授業」、「大学の掃除」、「学内バイト」、「配達など」、「ほたて」、

「アップル工場でつめる仕事」、等 
 

34 １か月の給料はいくらですか？（アルバイトをしている留学生 57名の回答） 

  

0 10 20 30 40

平日

土日祝

夏・冬・春休み

ほぼ毎日

回答なし

30

34

12

6

1

件数(件)

0 2 4 6 8 10 12 14

飲食業

コンビニ

TA・RA

教育関係

レジ

サービス業

小売り

図書館

その他

13

12
6

5

4

2

1

1
9

件数（件）

0 2 4 6 8 10 12 14

10,000円未満

10,000円以上～20,000

円未満

20,000円以上～30,000

円未満

30,000円以上～40,000

円未満

40,000円以上～50,000

円未満

50000円以上

シフト次第

1

4

3

6

4

3

3

1

1

1

1

2

1

2

4

3

4

3

2

2

4

1

1

人数

（人）

学部(正規生) 学部（聴講生） 学部（科目等履修生） 大学院（修士課程）
大学院（博士課程） 研究生 その他
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35 アルバイトをどのように探しますか？（複数回答可） 

   
 ※ その他回答：「同じ国の留学生交流グループで」、「自分で」、「I don't know」 
 

● 奨学金について 
 

36 現在奨学金を受給していますか？ 

（表 36-1）奨学金受給状況 

 
  

（表 36-2）在籍区分別 奨学金受給状況 

 

0 2 4 6 8 10 12 14

先輩の紹介

友人の紹介

インターネット

大学の情報

教授の紹介

アプリ

その他

10

3

14

7

4

3

3

件数（件）

40名

(32.5%)

81名

（65.9%) 

2名

(1.6%)

はい

いいえ

回答なし

0 10 20 30 40

学部(正規生)

学部（聴講生）

学部（科目等履修生）

大学院（修士課程）

大学院（博士課程）

研究生

その他

9

9

1

11

5

2

3

26

7

5

21

11

10

1

1

1

人数(人)

はい

いいえ

回答なし
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（表 36-3）奨学金受給状況とアルバイト状況 

  
 

37 奨学金の月々の金額をお答えください。（奨学金受給者 40名の回答） 

 
  

38 月々の仕送りの金額をお答えください。 

  

0 20 40 60 80 100

受給者

非受給者

回答なし

16

41

24

40

11

人数(人)

はい

いいえ

回答なし

0 5 10 15 20

50,000円未満

50,000円以上100,000円未満

100,000円以上150,000円未満

150,000円以上

回答なし

3

4

1

1

9 1

6

1

1

3

5 2

2

1

人数(人)

学部(正規生) 学部（聴講生） 学部（科目等履修生） 大学院（修士課程）

大学院（博士課程） 研究生 その他

0 5 10 15 20 25 30 35

50,000円未満

50,000円以上100,000円未満

100,000円以上150,000円未満

150,000円以上

仕送りなし

月による

回答なし

7

5

2

10

6

6

1

8

3

1

1

2

1

1

2

2

9

8

1

6

4

4

1

3

1

9

2

1

2

1

4

3

2

1

1

1

1

人数(人)

学部(正規生) 学部（聴講生） 学部（科目等履修生） 大学院（修士課程）

大学院（博士課程） 研究生 その他
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● 青森県での生活について 
 

39 青森の生活で困ったことは何ですか？（複数回答可） 

 
※ その他の回答：「雪」、「gas, electric bills」、「食べ物が塩の量が多すぎて」、「田舎です

ので都会よりちょっと不便です。」 
 

40 一般的に困っていることや悩みを誰に相談しますか？（複数回答） 

 
※ その他回答：「友達」  

0 10 20 30 40 50 60 70

言葉(方言)

地域住民との交流・食事

文化・習慣

服装

天候

アルバイト

娯楽

移動手段(バス・電車等)

生活費

その他

19

7

3

2

28

14

11

31

15

1

8

2

3

6

1

1

7

5

2

4

2

3

1

6

2

3

2

9

6

4

10

3

4

7

4

10

3

2

9

3

2

4

3

1

5

1

7

3

1

8

2

件数

（件）

1年未満

1年以上2年未満

2年以上3年未満

3年以上4年未満

4年以上5年未満

5年以上

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90

大学等の学生相談室

大学等の学生担当職員

大学等の指導教員

大学等の教員(指導教員以外)

大学等の留学生担当者

先輩・他の留学生

親兄弟姉妹・親戚

相談できる人がいない

青森県外国人相談窓口

その他

9

9

20

10

19

81

50

13

1

1

件数（件）



18 
 

― 進路 ― 
 

41 卒業後、希望する進路は何ですか？（複数回答可） 

  
 

42 日本のどこで就職したいですか？（複数回答可） 

  
 

43 就職情報はどのように集めていますか？（複数回答可） 

  

60

42

39

1

0 10 20 30 40 50 60 70

日本で就職したい

母国で就職したい

進学したい

その他（考え中）

件数（件）

0 10 20 30 40 50

青森県

東北地方

首都圏(東京等)

北海道

どこでもいい

その他

27

32

50

2

1

14

件数(人)

0 10 20 30 40 50

大学等の就職担当部署

大学等の指導教員

大学等の教員(指導教員以外)

大学等の留学生担当者

先輩・他の留学生

親兄弟姉妹・親戚

企業のHP・Facebook等

就職活動HP・新聞

相談できる人がいない

35

26

13

21

40

12

37

44

18

件数(件)
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44 就職活動について、誰に相談しますか？（複数回答可） 

  
 

45 どのような職業に就きたいですか？（記述） 
順位 場所 件数 順位 場所 件数 順位 場所 件数 

1 教員・教師 12 7 ゲーム会社 1 7 観光業  1 

2 研究者・研究職 8 7 データサイエンティスト 1 7 外国人サポーター  1 

3 翻訳・通訳 5 7 データ分析 1 7 留学生の案内  1 

4 鉄道会社 ２ 7 医者  1 7 日本にあるベトナム企業 1 

4 公務員 2 7 看護師 1 7 専門職 1 

4 福祉関係 2 7 漁業(漁師) 1 7 自分ができる給料が高い職業  1 

7 飲食業 1 7 銀行 1 7 人と話す仕事 1 

7 エンジニア 1 7 言語作業 1 7 専攻科目をいかした仕事 1 

7 IT業界 1 7 生産経営職 1 7 Any job 1 

7 Web開発 1 7 グローバル会社 1  未定・わからない 7 

7 インターネット 1 7 出版社  1 

7 グラフィックデザイン 1 7 配達業  1 

※その他回答：「Not in Japan. Back to my home country」 
 

46 日本（青森）で就職するにあたって不安なことは何ですか？（記述・原文そのまま） 

 ・SPI受験、外国人採用枠 

 ・Japanese language ability 

 ・I can not speak in Japanese 

 ・希望する仕事と募集している仕事が合わない 

 ・交通や娯楽や給料など 

 ・不便 

0 10 20 30 40 50

大学等の就職担当部署

大学等の指導教員

大学等の教員(指導教員以外)

大学等の留学生担当者

先輩・他の留学生

親兄弟姉妹・親戚

相談できる人がいない

その他

28

29

14

21

48

31

20

1

件数(件)
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 ・日本の漢字 

 ・気候、天災 

 ・方言が分かないことが心配である 

 ・日本語 (敬語の使い方)、残業文化、「お客様は神様」という考え方 

 ・寒いのが苦手；車を運転できないので、外出が不便 

 ・天候、交通が不便 

 ・Language barrier. 

 ・冬の天気 

 ・留学生(外国人)の公平 

 ・自分の能力 

 ・給料が低い 

 ・交流 

 ・私は外国人なので、コミュニケーションの問題は難しい場合があります。 日本人より

外国人の方が就職しにくいのだろうか。 

 ・天候が悪い 

 ・安月給です 

 ・友達がいません 

 ・言語と文化 

 ・話が通じないこと 

 ・雪が多く、運転免許無し、電気代 

 ・一人だけ寂しさが感じます。 

 ・仕事を探すことができない 

 ・青森がだいたい田舎ですので生活するのに不便なことがある恐れがあります。 

 ・方言 

 ・言葉 

 ・交通は不便利です 

 ・寒がり 

 ・May be language 

 ・Job application process, language and Criterias 

 ・冬の生活はちょっと難しいです。 

 ・うまく適応できるかどうか 
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 47 日本のどこで進学したいですか？（複数回答可） 

  
 ※ その他回答：「北海道」、「関西（圏）」、「弘前大学」、「大学次第」、「オーストラリア」、

「進学したくない」、「進学予定がない」 
 

48 進学情報はどのように集めていますか？（複数回答可） 

  
  

0 10 20 30 40 50

青森県

東北地方

首都圏(東京等)

その他

25

25

43

11

件数（件）

0 10 20 30 40

大学等の進学担当部署

大学等の指導教員

大学等の教員(指導教員以外)

大学等の留学生担当者

先輩・他の留学生

親兄弟姉妹・親戚

相談できる人がいない

15

38

14

20

37

17

9

件数（件）
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― その他 ― 
49 地域が実施するイベントや市町村が実施するイベントに参加したいですか？  

  
  

50 住んでいる地域の人たちと触れ合う機会があればいいと思いますか？ 

   
  

51 青森でお気に入りの場所はどこですか？（記述） 
順位 場所 件数 順位 場所 件数 順位 場所 件数 

1 弘前公園 (弘前城 ) 21  13 大鰐 1 13 港 1 

2 弘前市 9 13 尻屋崎放牧場 1 13 学校 1 

3 岩木山 7 13 青龍寺(昭和大仏) 1 13 温泉 1 

4 青森市 5 13 三内丸山遺跡 1 13 人が優しい 1 

5 十和田湖 3 13 中野もみじ山 1 13 人優しくて安全だと思う 1 

5 青森駅周辺(の海)  ３ 13 斜陽館 １ 13 CO OP 1 

5 奥入瀬(渓流) 3 13 A-factory １ 13 駅前 1 

８ 新町 2 13 りんご公園 1 13 自然環境がいい 1 

8 十三湖 2 13 佐井村 1 13 自分の家 1 

8 八甲田山 2 13 青森魚介センターののっけ丼 1 13 美術館 1 

8 弘前大学(資料館) 2 13 せせらぎ温泉 １ - なし 2 

8 海(辺) 2 13 ヒロロ 1 - わからない ２ 

13 大間町 1 13 azoneカラオケ 1 

13 八戸市 1 13 イトーヨーカドー 1 

32名

(26.0%)

67名

(54.5%)

15名

(12.2%)

9名(7.3%)

とても参加したい

参加したい

参加したくない

回答なし

46名

(37.4%)

59名

(48.0%)

9名(7.3%)

3名(2.4％) 6名(4.9%)

とても思う

思う

あまり思わない

思わない

回答なし



23 
 

52 母国の家族や友人を連れていきたい場所（青森県内で）はどこですか？（記述） 
順位 場所 件数 順位 場所 件数 順位 場所 件数 

1 弘前公園 (弘前城 ) 11 10 種差海岸 1 10 弘前の春祭り 1 

2 弘前市 4 10  新町周辺 1 10  大学 1 

3 岩木山 3 10 中野もみじ山 1 10 のっけ丼 1 

4 十和田湖 2 10  せせらぎ温泉 1 10  どこでも 1 

４ 大鰐町 2 10 りんご公園 1 10 駅前 1 

４ 青龍寺(昭和大仏) 2 10  りんご園 1 10  温泉旅館 1 

４ スキー場 2 10 魚介センター 1 10 神社 １ 

４ 海(辺) 2 10  モヤヒルズ 1 10  ドンキホーテ １ 

４ 学校 2 10 浅虫 1 10 おいしい店 １ 

10 青森市 1 10  ヒロロ 1 10  留学生活で遊んだすべての所 １ 

10  奥入瀬 1 10 弘前大学 1 10 なし 1 

10 黒石市 1 10  青 森 県 立 美 術 館 1 

10  蔦温泉 １ 10 有名な観光地 1 

※ その他回答：「All of Japan」、「北海道」、「東京」、「鎌倉」、「京都」、「首都圏」、「東北」、「仙

台」、「no」 

 

53 日本国内でのインバウンド対策(有償の通訳や観光ガイドへの従事)に興味はありますか？ 

 
 

54 日本国内でのインバウンド対策（有償の通訳や観光ガイドへの従事）に関する研修に

参加したいですか？ 

 

40名

(32.5％)

41名

(33.3%)

30名

(24.4%)

3名(2.4%)

9名(7.3%)

大変興味がある

興味がある

あまり興味がない

全く興味がない

回答なし

38名

(30.9%)

45名

(36.6%)

28名

(22.8%)

12名

(9.8%)
とても参加したい

参加したい

参加したくない

回答なし
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55 日本国内でのインバウンド対策としてどのようなことをやりたいですか？ 

（記述・原文そのまま） 

 ・見学 

 ・都会だけじゃなくて青森県など他の県へも交通手段などサポートがあるツアーを提供

したい 

 ・中日通訳 

 ・travel around Japan 

 ・いろいろな事をしたいです 

 ・インバウンドが困ることがあったら私できれば助けます 

 ・言語通訳 

 ・観光を促進する 

 ・外国人へのサポート 

 ・中国人への観光ガイドをやりたいです。 

 ・観光ガイトとか、通訳についてのことをやりたいです。 

 ・通訳と観光案内 

 ・通訳 

 ・現地の情報ネタや歴史を発信したい 

 ・通訳者、案内人 

 ・Provided some useful information 

 ・現地ガイド、翻訳とか 
 

56 留学生活の感想や意見など、何でも自由に書いてください（記述・原文そのまま） 

 ・孤独を慣れる 

 ・とても楽しんで住んでいる 

 ・青森県で色々よい思い出かできました。とても楽しかったです。青森県では色々なきれ

いな観光地があるのに、他の県のように外国人にあまり知られていないそうです。青森

県の観光がもっと知られるように。 

 ・豊かで、今住んでいるところは心地良い感じです。 

 ・日本人の学生一緒に授業したい 

 ・弘前は小さな町ですが、この雰囲気が大好きです。 

 ・異文化の中に住んでいてあらゆる馴染みのない生活習慣などを学ぶのは大変でありつ

つ、自己成長にもつながる気がすしている。将来はどうなっていくわからないが、今得
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ている経験はいつか役に立ってくるだろう。 

 ・very good 

 ・So far so good. 

 ・良き経験だった 

 ・今回、留学生活の機会で日本文化や日本歴史や人々の生活習慣などを学んだし、いい勉

強になったと思います。なお、このきっかけに自分の日本語能力が益々上手になると感

じます。 

 ・There're some small problems due to the different cultures but generally, 

everyone is very friendly and supportive therefore it is rather comfortable to 

stay and study here. 

 ・大雪の生活は思ったより大変。雪のせいで、あまり元気ないし、自転車は使えないし、

観光は大変し、私にとって本当に辛かった。 

 ・灯油の値段が高すぎる補助金が出ることを期待します。 

 ・My study is going well. But Recently I faced an issue which was disappointing 

me. Last year August I gave birth to a baby. Then The house owner told me 

that I can't live the house because I have a baby. I have to move to a family 

apartment. My question is that students shouldn't make any family? I am a 

student and I have a family, is it my fault? By the way, Then I started to search 

for a new apartment. Almost all real estate companies directly rejected me 

because I am a foreigner. I was very shocked to see such kind of inhuman 

behavior. I really didn't expect it from Japan. Finally, I found an apartment in 

Green Jutaku. I am grateful to them. I think Japanese people should think 

broadly about foreign people otherwise in the future they will lag behind other 

nations. Please don't misunderstand me. It was a very tough time for me. I will 

be so glad if you judge this issue neutrally. 

 ・最初悪いことばかりいまどんどん慣れできた半年間成長しましたと思います､留学良か

ったと思いますまた日本で就職のため頑張りたいと思います。 

 ・I like living in Hirosaki. 

 ・生活リズムがゆっくりしていて良かった 

 ・日本人学生と話し合うにくい。ほとんどのみんなはグループで遊んでいる。 

 ・留学は世界の対側を見ることができ、視野を広げ、より多くの可能性を見ることができ 

  る 
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 ・大学は留学生を大事にしていると思います 

 ・青森人みんな優しすぎます 

 ・旅行が大好きです。しかし、交通費が高い。 

 ・交通が不便なんですけど、いいところです。 

 ・日本へ留学に行くのは良かったと思います。生活リズムがそんなに速くないし、日本人

も優しいし、留学生にとっていろんな有利な政策があります。機会があれば、もう一度

日本に行きたいです。 

 ・面白い。しかし、困っている時もあります。 

 ・様々な経験をして多くの人々に会って視野が広くなりました。 

 ・学校の先生たちは優しくて、青森の景色もきれいで、留学生活を楽しく過ごせます。あ

りがとうございました。 

 ・日本に留学して、日本語はますます上手になって、アルバイトもしていていろいろない

い経験になりました。 

 ・周りの人いいから、来た良かったです。 

 ・とても楽しいです！ 

 ・ありがとうございます 

 ・寂しかったけどとても価値があると思う 

 ・留学が簡単なことだと言えませんでした。なぜ日本に進学しますか、日本人の性格を大

体分かりましたか、アルバイト、就活や車免許とかかかわる情報を事前に調べた方がい

い。留学は冒険のようなことですから、がむしゃらに来たら、楽でねな。 

 ・弘前に留学きてよかった。 

 ・Most Japanese people I have met are very kind and supportive but university 

life is a relatively fixed routine life with a little bit of overtime culture. 

 ・Japan is a great place to live. But, the working environment is very hard for 

foreigners. 

 ・Japan itself is a very beautiful country, I like the natural beauty of Japan. 

Unfortunately, I'm not enjoying my study here. I think there is no work-life 

balance in Japan. Suppose, if a student needs to be in his/her laboratory from 

early morning to late night, how does he/ she can enjoy life here? We need 

refreshments, right? Sometimes, we also need to be in the lab at the weekend 

too, and still, the supervisor is not so happy with our activities. That's totally 

absurd! Japanese people are friendly but I couldn't say that the Japanese 
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supervisors are so friendly with their foreign students, of course, there may 

have some exceptions! 

 ・My time as a student in Aomori will always be special to me. I want to express 

my gratitude to the MEXT scholarship for giving me the best chance to study in 

Japan, particularly at Hirosaki University. I gained a wealth of knowledge, 

experiences, and friends from this place. 

 ・交流はとても重要です。日本語について、自分で勉強したことだけで、喋ることが簡単

に上がってきてないです。 

 ・とても良い経験でした！ 


